
चेहलुम के िदन की िज़यारत िहन्दी अनुवाद के साथ
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सफ़र महीने की बीसवी तारीख़ को इमाम हुसैन (अ) की िज़यारत के िलए दो तरीक़े बयान िकए गए हैं पहला तरीक़ा वह
है िजसे शेख़ तूसी ने तहज़ीब और िमस्बाह नामक िकताबों में सफ़वान जम्माल से िरवायत की है िक उसने कहा िक

मुझको मेरे आक़ा इमाम जाफ़र सािदक़ (अ) ने िज़यारते अरबईन के बारे में फ़रमाया िक जब सूरज चढ़ जाए तो हज़रत
(हुसैन) की िज़यारत करों और कहों◌ः

لاَمُ عَلَی خَلِلِ االلهِ وَنجَِیبہِِ االلهِ وَحَبیِبہِِ الَس ِلاَمُ عَلَی وَلی الَس

,सलाम हो ख़ुदा के वली पर और उसके प्यारे पर सलाम हो ख़ुदा के सच्चे दोस्त और चुने हुए पर

ھِیدِ، نِ الْمَظْلُومِ الشَْلاَمُ عَلَی الْحُس ہِ، الَسااللهِ وَابْنِ صَفِی لاَمُ عَلَی صَفِی الَس

सलाम हो ख़ुदे के पसंदीदी और उसके चहेते के बेटे पर, सलाम हो हुसैन (अ) पर जो मज़लूम (पीिड़त) शहीद हैं, सलाम
हो हुसैन (अ) पर

ھُم إنی ٲَشْھَدُ ٲَنہُ وَلیِکَ وَابْنُ وَلیِکَ، وَصَفِیکَ وَابْنُ صَفِیکَ، لاَمُ عَلَی ٲَسِرِ الْکُربُاتِ وَقَتِلِ الْعَبَراَتِ۔ الَلّٰ الَس

जो मुश्िकलों में पड़े और उनकी शहादत पर आँसू बहे, हे मेरे ईश्वर मैं गवाही देता हूँ िक वह तेरे वली और तेरे
वली के बेटे तेरे चुने हुए और तेरे चुने हुए के बेटे हैं

عَادَۃِ، وَاجْتبََیْتہَُ ھَادَۃِ، وَحَبَوْتہَُ باِلس کَ، ٲَکْرمَْتہَُ باِلشَِالْفَائزُِ بکَِراَم

िजन्होंने तुझसे सम्मान पाया, तू ने उन्हें शहादत  से सम्मान िदया, और उनको सौभाग्य प्रदान िकया

ادَۃِ، ادَۃِ، وَقَائدِاً مِنَ الْقَادَۃِ، وَذَائدِاً مِنَ الذ داً مِنَ السبطِِیبِ الْوِلادَۃِ، وَجَعَلْتہَُ سَی



और उन्हें पिवत्र घराने में पैदा िकया, तूने उन्हें सरदारों में सरदार बनाया पेशवाओं में पेशवा (इमाम)
बनाया, मुजािहदों में मुजािहद और

عَائِ، عَلَی خَلْقِکَ مِنَ الاْوََْصِیَائِ، فَٲَعْذَرَ فِی الد ً وَٲَعْطَیْتہَُ مَوَارِیثَ الاْنََْبیَِائِ، وَجَعَلْتہَُ حُج

उन्हें निबयों की िवरासत दी, तू ने क़रार िदया उनको विसयों में से अपनी स्रष्िट पर हुज्जत, तो उन्होंने
तबलीग़ (िनमंत्रण) का हक़ अदा िकया

،َِلال رَۃِ الضَْوَح ،َِنْقِذَ عِبَادَکَ مِنَ الْجَھَالَْصْحَ، وَبَذَلَ مُھْجَتہَُ فِیکَ لیَِسوَمَنَحَ الن

बेहतरीन िहतैषी रहे और तेरे िलए अपनी जान क़ुर्बान कर दी तािक तेरे बंदों को नजात िदलाएं अज्ञानता और
पथभ्रष्टता के अंधकार से

نْیا، وَبَاعَ حَظہُ باِلاْرََْذَلِ الاْدََْنیٰ، تْہُ الدوَقَدْ توََازرََ عَلَیْہِ مَنْ غَر 

जब्िक उन पर उन लोगों ने अत्याचार िकया िजन्हें दुिनया ने धोखा िदया था, िजन्होंने अपनी जानें मामूली चीज़
के बदले बेंच दीं और अपनी

وَشَرَیٰآخِرتَہَُ باِلثمَنِ الاْوََْکَسِ، وَتغََطْرسََ وَترَدَیٰ فِی ھَوَاہُ، وَٲَسْخَطَکَ وَٲَسْخَطَ نبَیِکَ

आख़ेरत के िलए घाटे का सौदा िकया, उन्होंने सरकशी की और लालच के पीछे चल पड़े, उन्होंने तुझे क्रोिधत और
तेरे नबी को नाराज़ िकया

قاقِ وَالنفاقِ، وَحَمَلََ الاْوََْزارِ، الْمُسْتوَْجِبِنَ النارَ، وَٲَطَاعَ مِنْ عِبادِکَ ٲَھْلَ الش

उन्होंने तेरे बंदों में से उनकी बात मानी जो िज़द्दी और बेईमान थे िक अपने पापों का बोझ ले कर नर्क की तरफ़
चले गए



فَجاھَدَھُمْ فِیکَ صابرِاً مُحْتسَِباً حَتی سُفِکَ فِی طَاعَِکَ دَمُہُ وَاسْتبُِحَ حَرِیمُہُ۔

तो हुसैन (अ) उनसे तेरे िलए लड़े जमकर होश के साथ यहां तक िक तेरे आदेशों का पालन करने पर उनका रक्त बहाया
गया और उनके अहले हरम को लूटा गया

لاَمُ عَلَیْکَ یَابْنَ رسَُولِ االلهِ، بْھُمْ عَذاباً ٲَلیِما۔ً الَس فَالْعَنْھُمْ لَعْناً وَبیِلاً، وَعَذ ھُم الَلّٰ

हे ईश्वर लानत कर उन अत्याचािरयों पर सख़्ती के साथ और अज़ाब दे उनको दर्दनाक अज़ाब, आप पर सलाम हो हे रसूल
के बेटे

لاَمُ عَلَیْکَ یَابْنَ سَیدِ الاْوَْصِیائِ ٲَشْھَدُ ٲَنکَ ٲَمِنُ االلهِ وَابْنُ ٲَمِینہِِ عِشْتَ سَعِیداً الَس

आप पर सलाम हो हे विसयों के सरदार के बेटे, मैं गवाही देता हूँ िक आप ख़ुदा के अमानतदार और उसके अमानतदार के
बेटे हैं, आप सौभाग्य में िजए

وَمَضَیْتَ حَمِیداً، وَمُت فَقِیداً، مَظْلُوماً شَھِیداً، وَٲَشْھَدُ ٲَن االلهَ مُنْجِزٌ مَا وَعَدَکَ،

और प्रशंसात्मक हाल में चले गए और िनधन हुआ वतन  से दूर, आप पीिड़त शहीद है, मैं गवाही देता हूँ िक ख़ुदा आप
को अज्र देगा िजसका उसने वादा िकया है

بٌ مَنْ قََلَکَ، وَمُھْلکٌِ مَنْ خَذَلَکَ، وَمُعَذ

,और उसको बरबाद करेगा वह िजसने आपका साथ छोड़ िदया, और उसको अज़ाब (सज़ा) देगा िजसने आपकी हत्या की 

وَٲَشْھَدُ ٲَنکَ وَفَیْتَ بعَِھْدِ االلهِ، وَجاھَدْتَ فِی سَبیِلہِِ حَتیّ ٲََاکَ الْیَقِنُ، فَلَعَنَ االلهُ مَنْ قََلَکَ،

मैं गवाही देता हूँ िक आपने ख़ुदा का िदया हुआ दाियत्व पूरा िकया, आपने उसके िलए िजहाद िकया यहां तक िक शहीद



हो गए, तो ख़ुदा लानत करे उसपर िजसने आपको क़त्ल िकया

ً سَمِعَتْ بذِلکَِ فَرضَِیَتْ بہِِ۔ وَلَعَنَ االلهُ مَنْ ظَلَمَکَ، وَلَعَنَ االلهُ ٲُم

ख़ुदा लानत करे िजसने आप पर अत्याचार िकया और ख़ुदा लानत करे उस क़ौम पर िजसने इसके बारे में सुना तो उस पर
प्रसंन्ता प्रकट की

ی یَابْنَ رسَُولِ االلهِ ُی ٲَنْتَ وَٲَِِلمَِنْ عاداہُ بٲ لمَِنْ والاہُ وَعَدُو ِی وَلیی ٲُشْھِدُکَ ٲَنإن ھُم الَلّٰ

हे ईश्वर मैं तुझे गवाह बनाता हूँ िक उनके िमत्रों का िमत्र और उसके शत्रुओं का शत्रु हूँ, मेरे माता िपता
आप पर िफ़दा हे अल्लाह के रसूल के बेटे

رَۃِ، وَالاْرََْحامِ الْمُطَھ ،َِامِخ کَ کُنْتَ نوُراً فِی الاْصََْلابِ الشٲَشْھَدُ ٲَن

मैं गवाही देता हूँ िक आप नूर की सूरत में रहे, आप सम्मािनत पीिढ़यों (सुलब) में और पिवत्र गर्भों में

نِ کَ مِنْ دَعائمِِ الداتُ مِنْ ثیِابھِا وَٲَشْھَدُ ٲَن لْبسِْکَ الْمُدْلَھِمُ ْبٲَِنْجاسِھا وَلَم ُ ِسْکَ الْجاھِلی نَجُ ْلَم

िजन्हें िजहालत की अपिवत्रता ने अपिवत्र नहीं िकया और न ही उसने अपने बेतुके वस्त्र को आपको पहनाया है, मैं
गवाबी देता हूँ िक आप धर्म के स्तंभ हैं

ضِیالر قِیال کَ الاِْمامُ الْبَرنَ، وَٲَشْھَدُ ٲَنِنَ، وَمَعْقِلِ الْمُؤْمِنِِوَٲَرْکانِ الْمُسْلم

और मुसलमानों के सरदार हैं और मोिमनों की पनाहगाह (आश्रय) हैं, मैं गवाही देता हूँ िक आप इमाम हैं, नेक और
,परहेज़गार पसंदीदा,पिवत्र

َ مِنْ وُلْدِکَ کَلمَُِ القْوی وَٲَعْلامُ الْھُدیٰ ِالاْئََم وَٲَشْھَدُ ٲَن الْھادِی الْمَھْدِی کِیالز



मार्गदर्िशत मार्गदर्शक हैं, और मैं गवाही देता हूँ िक जो इमाम आपकी औलाद में से हैं वह पहरेज़गारी के िनशान
(तक़वा का कलमा) और िहदायत के िनशान

نْیا وَٲَشْھَدُ ٲَنی بکُِمْ مُؤْمِنٌ وَبِ إیابکُِمْ مُوقِنٌ عَلَی ٲَھْلِ الد ُ قی وَالْحُجُْوَالْعُرْوَۃُ الْو

और मज़बूत िसलिसया और दुिनया वालों पर ख़ुदा की हुज्जत हैं, मैं गवाही देता हूँ िक मैं आप पर िवश्वास रखता
हूँ और आपके पलटकर आने का मुझे िवश्वास है

بشَِرائعِِ دِینیِ وَخَواتیِمِ عَمَلیِ وَقَلِْی لقَِلْبکُِمْ سِلْمٌ وَ ٲَمْرِی لاََِمْرکُِمْ مُتبعٌِ

अपने धार्िमक आदेशों और कार्यों के फल पर यक़ीन रखता हूँ, मेरा िदल आपके िदल के साथ िमला हुआ है, मेरा मामला
आपके अम्र के अधीन है

وِکُمْ صَلَواتُ االلهِ ی یَٲْذَنَ االلهُ لَکُمْ فَمَعَکُمْ مَعَکُمْ لاَ مَعَ عَدۃٌ حَت وَنصُْرتَیِ لَکُمْ مُعَد

और मेरी सहायता आपके िलए हािज़र है यहां तक िक ख़ुदा आपको क़याम की अनुमित दे, तो आपके साथ हूँ आपके साथ, न िक
आपके शत्रुओं के साथ, ख़ुदा की रहमत हों

عَلَیْکُمْ وَعَلَی ٲَرْواحِکُمْ وَ ٲَجْسادِکُمْ وَشاھِدِکُمْ وَغَائبِکُِمْ وَظَاھِرکُِمْ وَبَاطِنکُِمْ

आप पर और आप की पिवत्र आत्मा पर आपके शरीर पर आप के उपस्िथत और अनुपस्िथत पर आपके ज़ािहर और बाितन पर

آمِنَ ربَ الْعالَمِنَ۔

आमीन, संसार के ईश्वर

........................................

इसके बाद दो रकअत नमाज़ पढ़े िफर जो चाहे वह दुआ करे।



दूसरी िज़यारते अरबईन

यह िज़यारत जािबर िबन अब्दुल्लाह अंसारी से िरवायत हुआ है और उसके तरीक़े के बारे में अता से िरवायत है िक
उसकने कहाः मैं जािबर के साथ था हम बीस सफ़र को ग़ाज़ेिरया पहुँचे, जािबर ने फ़ुरात में ग़ुस्ल िकया और, पाक
कपड़ा पहना जो उनके पास था िफर मुझसे कहाः हे अता तुम्हारे पास कोई इत्र है? मैंने कहा िक हां मेरे पास सोअद
है, तो उन्होंने वह थोड़ी सी ली और अपने सर एवं शरीर पर िछड़क ली िफर गंगे पैर चल पड़े यहां तक िक इमाम हुसैन

(अ) के सरहाने जा कर ठहरे तब उन्होंने

तीन बार अल्लाहो अकबर कहा

لامَُ عَلَیْکُمْ یَا آلَ االلهِ.. الَس  और बेहोश हो कर िगर पड़े जब होश आया तो मैंने सुना िक वह कह रहे थेः

जो िबलकुल वही 15 रजब वाली िज़यारत है िक िजसे मफ़ातीहुल जनान के आमाले रजब में बयान िकया गया है और केवल
कुछ शब्दों को इन दोनों में कोई अंतर नहीं है तो अगर कोई व्यक्ित चेहलुम के िदन यह िज़यारत भी पढ़ना चाहे तो

वह 15 रजब की िज़यारत के पेज से पढ़ सकता है।

 


